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Type: Typ: Typ: 
Type: Tipo: Tyyppi: 
Type: Tipo: Type: 
Type: Typ: Tipo: 
Тип: Typ: Typ: Tip:

String Trimmer – Strunový vyžínač – Fadentrimmer – Trådtrimmer – Recortador – 
Siimaleikkuri – Coupe-bordure – Decespugliatore a filo – Draad trimmer – Stringtrimmer – 
Kosiarka żyłkowa – Aparador de relva de linha – Кордовый электротриммер – Strunová 
kosačka – Trådtrimmer – Çim Biçme Makinesi

Trade Name: Obchodní název: Handelsbezeichnung: Firmanavn: Nombre 
comercial: Kauppanimi: Appellation commerciale: Nome commerciale: 
Handelsnaam: Handelsnavn: Nazwa handlowa: Nome da Marca: Название 
фирмы: Názov výrobku: Handelsbeteckning: Ticaret Unvan:

Ariens

Model , Model Name, Serial Number: Model, název modelu, výrobní číslo: Modell, 
Modellname und Seriennummer: Model, Modelnavn, Serienummer: Modelo, 
Nombre, Nº de Serie: Malli, mallin nimi, sarjanumero: Modèle, nom du modèle, 
numéro de série: Modello, Nome modello, Numero di serie: Model, Model 
Naam, Volgnummer: Modell, modellnavn, serienummer: Model, nazwa modelu, 
numer seryjny: Modelo, Nome do Modelo, Número de Série: Модель, 
наименование модели, серийный номер: Model, názov modelu, výrobné 
číslo: Modell, modellnamn, serienummer: Model, Model Adı, Seri Numarası:

946352, String Trimmer, 005000+ 

Cutting Width: Pracovní záběr: Schnittbreite: Klippebredde: Anchura de corte: 
Leikkuuleveys: Largeur de coupe: Larghezza: Maaibreedte: Klippebredde: 
Szerokość cięcia: Largura de corte: Ширина скашивания: Šírka kosenia: 
Klippbredd: Kesme Genişliği:

946352: 55.9 cm

Conforms to: Odpovídá normě: mit den Anforderungen der folgenden Richtlinien übereinstimmt: Er i 
overensstemmelse med: Cumple con: Täyttää seuraavat vaatimukset: Est conforme à: È conforme a: Voldoet 
aan: Er i samsvar med: Jest zgodny z: De acordo com: Соответствует: Je v zhode s: Överensstämmer med: 
Uygundur:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2012/46/EU

2000/14/EC amended by 2005/88/EC Conformity Assessment Annex V. 2000/14/EC ve znění 2005/88/ES o 
posuzování shody příloha V. 2000/14/EC geändert durch 2005/88/EG Konformitätsbewertung Anhang V. 
2000/14/EC ændret ved 2005/88/EF Overensstemmelsesvurdering bilag VI. 2000/14/EC modificada por 
2005/88/CE evaluación de la conformidad del anexo V. 2000/14/EY muutettuna 2005/88/EY  
vaatimustenmukaisuuden arviointi Liite V. 2000/14/CE modifiée par 2005/88/CE évaluation de la conformité aux 
annexes V. 2000/14/EC modificata dalla 2005/88/CE Valutazione Conformità, Allegato V. 2000/14/EG gewijzigd 
bij  2005/88/EG conformiteitsbeoordeling bijlage V. 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC konformitetsvurdering 
anneks V. 2000/14/EC zmieniona przez 2005/88/WE oceny zgodności załączniku V. 2000/14/EC alterada pela 
2005/88/CE Avaliação da Conformidade anexo V. 2000/14/EC amended by 2005/88/EC Conformity 
Assessment Annex VI. 2000/14/EC v znení 2005/88/ES o posudzovaní zhody prílohe V. 2000/14/EC ändrat 
genom 2005/88/EG Överensstämmelseutvärdering Bilaga V. 2000/14/EC 2005/88/EC Uygunluk Değerlendirme 
Ek V ile değiştirilen.
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Representative Measured Sound Power Level  (Lwa) – 
Representativní hodnota změřené hladiny akustického 
výkonu (Lwa) – Repräsentativer gemessener 
Geräuschpegel (Lwa) – Repræsentativt, målt 
støjeffektniveau (Lwa) – Nivel de potencia acústica 
representativo medido (Lwa) – Tyypillinen mitattu 
äänitehotaso (Lwa) – Niveau de puissance acoustique 
représentatif mesuré (Lwa) – Livello di potenza sonora 
rappresentativo rilevato (Lwa) – Representatief gemeten 
geluidsniveau (Lwa) – Representativt målt lydeffektnivå (Lwa) 
– Zmierzony reprezentatywny poziom mocy akustycznej 
(Lwa) – Nível de Potência de Som Medido Representativo 
(Lwa) – Репрезентативный измеренный уровень звуковой 
мощности (Lwa) – Charakteristická zmeraná hladina 
akustického výkonu (Lwa) – Representativ uppmätt ljudnivå 
(Lwa) – Örnek Ölçülmüş Ses Güç Seviyesi (Lwa)

Guaranteed Sound Power Level (Lwa) – Zaručovaná hodnota 
hladiny akustického výkonu (Lwa) – Garantierter 
Geräuschpegel (Lwa) – Garanteret støjeffektniveau (Lwa) – 
Nivel de potencia acústica garantizado (Lwa) – Taattu 
äänitehotaso (Lwa) – Niveau de puissance acoustique 
garanti (Lwa) – Livello di potenza sonora garantito (Lwa) – 
Gegarandeerd geluidsniveau (Lwa) – Garantert 
lydeffektnivå (Lwa) – Gwarantowany reprezentatywny 
poziom mocy akustycznej (Lwa) – Nível de Potência de Som 
Medido Garantido (Lwa) – Гарантированный уровень 
звуковой мощности (Lwa) – Zaručená hladina akustického 
výkonu (Lwa) – Garanterad uppmätt ljudnivå (Lwa) – Garanti 
Edilmiş Ses Güç Seviyesi (Lwa)

946352: 102 dBA 946352: 106 dBA

Engine Power (Kw @ RPM): Výkon motoru při regulovaných otáčkách (Kw při 
ot./min): Motorleistung (Kw bei U/Min): Motoreffekt (Kw @ RPM): Potencia del motor 
(Kw a RPM): Enimmäisteho (Kw @ RPM): Puissance moteur (Kw au régime max.): 
Potenza max. del motore (Kw a giri/min.): Motor Vermogen (Kw @ RPM): Motoreffekt 
(Kw @ RPM): Moc silnika (Kw przy obr./min): Potência (Kw @ RPM): Мощность 
двигателя (кВт при об/мин): Výkon motora (Kw @ RPM) (Kw / ot./min.): Motoreffekt 
(Kw @ varvtal): Motor Gücü (Kw @ RPM):

946352: 3.05 @ 3700

Fred J. Moreaux:
Director Product Conformance & Warranty (Keeper of 
Technical File) / Správce shody výrobku a záruky (správce 
technické dokumentace) / Director Product Conformance 
& Warranty (Archivar der technischen Akte) / Direktør for 
produktoverholdelse & garanti (indehaver af teknisk fil)/ 
Director de conformidad de los productos y de garantía 
(Conservador de los archivos técnicos) / Tuotteen 
vaatimustenmukaisuudesta vastaava johtaja (teknisen 
tiedoston haltija) / Responsable de la conformité des 
produits et de la garantie (dépositaire de la fiche 
technique) / Responsabile di conformità del prodotto e 
garanzia (depositario del fascicolo tecnico) / Directeur 
technische produktstandardisatie & garantie (Houder van 
het technische bestand) / Ansvarlig for produktsamsvar 
(innehaver av teknisk fil) / Dyrektor ds. zgodności 
produktów i gwarancji (przechowujący dokumentację 
techniczną) / Director de Conformidade de Produto & 
Garantia (Encarregado do Ficheiro Técnico) / Директор 
по гарантии на изделия и их соответствию стандартам 
(Хранитель технического файла) / Vedúci pre zhodu a 
záruku výrobku (udržiavateľ súboru technickej 
dokumentácie) / Chef för produktöverensstämmelse och 
garanti (innehavare av tekniska data) / Ürün Uygunluk ve 
Garanti Müdürü (Teknik Dosya Saklayıcısı) 

Ariens Company
Brillion, WI 54110-1072 USA
Signature – Podpis – 
Unterschrift – Underskrift 
Firma – Allekirjoitus – 
Signature – Firma – 
Handtekening – Signatur – 
Podpis – Assinatura – 
Подпись – Podpis – 
Namnteckning – Imza

08/2016
Date – Datum – Datum – 

Dato – Fecha –  
Päivämäärä – Date – 

Data – Datum – Dato – 
Data – Data – дата – 

Dátum – Datum – Tarih

Darren Spencer:
Authorized to Compile the Technical File / Oprávněný 
vytvořit technickou dokumentaci / Zur Anlage der 
technischen Akte ermächtigt / Autoriseret til at 
kompilere den tekniske fil / Autorizado para compilar 
los archivos técnicos / Valtuutettu laatimaan teknisen 
tiedoston / Autorisé à remplir la fiche technique / 
Autorizzato alla compilazione del fascicolo tecnico / 
Geautoriseerd om het technische bestand samen te 
stellen / Autorisert til å produsere den tekniske filen / 
Uprawniony do przygotowania dokumentacji 
technicznej / Autorizado a Compilar o Ficheiro Técnico 
/ Уполномочен на составление технического файла / 
Oprávnený na zostavenie súboru technickej 
dokumentácie / Auktoriserad att kompilera den tekniska 
filen / Teknik Dosyayı Derlemeye Yetkili

Ariens Company
Great Haseley
Oxford
OX44 7PF UK
Signature – Podpis – 
Unterschrift – Underskrift 
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VÄLKOMMEN
Gratulationer till ditt köp och välkommen till Ariens-amiljen! Alla maskiner i Ariens modellutbud 
är konstruerade för långlivade och oöverträffade prestanda. Vi är övertygade om att din maskin 
kommer att tillhöra din familj under många år framåt.

Har du frågor eller behöver du hjälp?
ariensstore.com • ariens.custhelp.com

En reservdelslista till din maskin kan laddas ned utan kostnad 
 eller köpas på ariens.com.

PRODUKTREGISTRERING
Du eller återförsäljaren där du köpte 
maskinen måste registrera den när du köper 
den. Leta upp modell- och serienummer och 
registrera via hemsidan på ariens.com eller 
skicka in registreringskortet till Ariens 
Company. Var etiketten sitter framgår av 
Bild 1.

Skriv modellnumret här.

Skriv serienumret här.

Bild 1

Etikett med modell och serienummer

HANDBÖCKER
Läs hela dokumentationen som följde med 
maskinen noggrant innan du tar den i bruk 
och innan du utför service på den. Här finns 
säkerhetsföreskrifter och viktig information 
om reglagen på maskinen.
För motorn på maskinen finns en särskild 
handbok. Se motorhandboken beträffande 
servicerekommendationer. Vänd dig 
motortillverkaren om du behöver en ny 
handbok.
Din återförsäljare måste gå igenom den viktiga 
information som ges i handboken tillsammans 
med dig innan eller vid leveransen av den här 
enheten. Det är ditt ansvar att läsa och förstå 
alla säkerhetsföreskrifter och anvisningar 
i handböckerna. Kontakta närmaste Ariens-
återförsäljare för att få hjälp om du inte förstår 
eller har svårigheter att följa anvisningarna. 
Hitta närmaste Ariens-återförsäljare på 
ariensstore.com.

FRISKRIVNING
Ariens förbehåller sig rätten att när som helst 
dra tillbaka, ändra och införa förbättringar på 
sina produkter utan att detta meddelas särskilt. 
Beskrivningar och data i handboken gällde när 
den trycktes. Utrustning som beskrivs i 
handboken kan vara extra tillbehör. Vissa 
bilder gäller eventuellt inte för din maskin.

Översättning av originalinstruktionerna
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Studera säkerhetsföreskrifterna och följ dem 
noggrant. Om de här föreskrifterna inte iakttas 
kan det leda till att du förlorar kontrollen över 
maskinen, allvarliga kroppsskador eller döden 
för dig eller åskådare eller leda till skada på 
egendom eller maskinen.

ARBETSMETODER OCH LAGAR
Vidta vanliga och allmänna 
arbetarskyddsåtgärder. Lär dig gällande lagar 
och regler. Använd ALLTID de metoder som 
anvisas i handboken.

UTSLÄPPSKONTROLLSYSTEM
Maskinen och/eller dess motor kan vara 
försedd med komponenter i 
utsläppskontrollsystemet som krävs för att 
uppfylla regelverken från U.S. Environmental 
Protection Agency (EPA) och/eller California 
Air Resources Board (CARB). Ändring av 
utsläppskontrollsystemet och dess 
komponenter av obehöriga personer kan leda 
till höga böter eller hårda straff. 
Utsläppskontrollsystem och komponenter 
får endast justeras av Ariens Companys 
återförsäljare eller vid en av motortillverkaren 
auktoriserad verkstad. Vänd dig till en 
återförsäljare av Ariens Companys produkter 
beträffande frågor om utsläppskontrollsystem 
och komponenter.

NÖDVÄNDIG FÖRARUTBILDNING
Läs och förstå hela 
instruktionsboken och 
dekalerna på anläggning. 
Den här information är för 
din säkerhet och för en korrekt 
användning av utrustningen. 

Försummelse att följa de här instruktionerna 
och varningarna kan leda till döden eller 
allvarlig skada. Om du köpt den här produkten 
från en Ariens-återförsäljare kan 
återförsäljaren ge dig en utbildning.
Lär känna alla reglage sitter och hur 
funktionerna på anläggningen används 
på ett säkert sätt. Detta gäller alla operatörer. 
Om du lånar, hyr ut eller säljer den här 
produkten till andra, ska du överlämna 
alla handböcker till dem.

Om du har frågor, kontakta vår kundsupport på 
920-756-4688 eller kontakta oss genom 
www.ariens.com. Efter att du läst 
instruktionsboken och dekalerna på maskinen 
och du fortfarande har tvivel om hur produkten 
används på ett säkert sätt ska utrustningen 
INTE ANVÄNDAS.

SÄKERHETSSYMBOL

SIGNALORD
Varningssymbolerna ovan och varningsrutorna 
nedan används på dekaler och i denna 
handbok. Läs och förstå alla 
säkerhetsmeddelanden.

1. Fara

2. Varning

SÄKERHET

VARNING: UNDVIK SKADOR. 
Trimmern har kraft nog att krossa 
och amputera kroppsdelar. 
Om säkerhetsinstruktionerna 
i handböckerna och på dekalerna 
inte följs, kan det resultera i svåra 
skador eller död.
Koppla ALLTID från trimmern, 
stäng av maskinen och motorn 
och låt alla rörliga delar stanna 
innan du lämnar förarpositionen.

Detta är säkerhetssymbolen. 
Den betyder:
• OBSERVERA!
• DET HANDLAR OM DIN 

SÄKERHET!
När du ser denna symbol:
• VAR UPPMÄRKSAM!
• RESPEKTERA 

MEDDELANDETS 
INNEHÅLL!

FARA: ÖVERHÄNGANDE 
RISKFYLLD SITUATION! Om 
den inte undviks, RESULTERAR 
den i dödsfall eller svåra 
personskador.

VARNING: POTENTIELLT 
RISKFYLLD SITUATION! 
Om den inte undviks, KAN 
DEN RESULTERA i dödsfall 
eller svåra personskador.
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3. Var försiktig

4. Meddelande
MEDDELANDE: Ger information eller 
procedurer som anses viktiga men inte 
riskfyllda. Om de inte iakttas kan det leda 
till materiell skada.

5. Viktigt
VIKTIGT: Anger en allmän information som 
kräver en speciell uppmärksamhet.

SÄKERHETSDEKALER
Säkerhetsdekalerna på din maskin är visuella 
påminnelser om den viktiga 
säkerhetsinformationen i handboken. Läs och 
förstå alla meddelanden på maskinen och de 
måste följas noga. Säkerhetsdekaler på 
maskinen förklaras nedan.
Ersätt ALLTID saknade och skadade 
säkerhetsdekaler. Information om 
ersättningsdekaler finns i reservdelslistan 
till din maskin. Dekaler kan beställas hus 
din återförsäljare. 
Se Bild 2 beträffande placering 
av säkerhetsdekaler.

Säkerhetsdekaler och deras placering

Beskrivning av säkerhetsdekalen

VAR FÖRSIKTIG:  
POTENTIELLT RISKFYLLD 
SITUATION! Om den inte 
undviks, KAN DEN RESULTERA 
i dödsfall eller svåra 
personskador. Den kan också 
användas som varning för osäkra 
arbetsmetoder.

1. FARA!

Fara!

Läs instruktionsboken.

Använd ALLTID 
skyddsglasögon eller 
ansiktsskärm.
Använd ALLTID lämpliga 
hörselskydd.

Håll barn och andra 
personer på säkert avstånd 
när maskinen används.

WARNING/ADVERTENCIA
Clean debris from top of engine frequently 
to help prevent engine damage.

Limpie escombros de la cima de motor para 
ayudar con frecuencia a prevenir el daño de motor. 

07800809

Bild 2

1

2
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SÄKERHETSREGLER
Följande säkerhetsanvisningarna är 
baserade på specifikationerna i SS-
EN 14910+A1:2009 som gällde vid 
tidpunkten för tillverkningen.

Ta bort föremål som kan 
kastas ut av trimmertråden.

Håll kroppsdelar på avstånd 
från den roterande 
trimmertråden.

Kör tvärs över sluttningar, 
inte upp- eller nedför.

Använd INTE metallskär.

2. VARNING!

Ta regelbundet bort smuts 
från motorn för att förhindra 
att motorn skadas.

Utbildning
Läs, förstå och följ alla anvisningar på 
maskinen och i handböckerna innan du 
startar den.

Se till att det inte finns kringstående och djur 
i området. Stäng av motorn om någon 
kommer in på arbetsområdet.

En felaktig användning av en motordriven 
utrustning kan orsaka allvarliga skador eller 
döden för operatören eller åskådare.
Sätt dig in i:

• Hur de olika reglagen manövreras
• Hur de olika reglagen fungerar
• Hur man STANNAR i en nödsituation

Om föraren av maskinen inte kan läsa 
instruktionsboken, åligger det ägaren att 
förklara instruktionerna för föraren.

Utbilda ALLTID oerfarna förare och se till att 
de läser igenom och förstår alla handböcker 
och dekaler.

Låt endast ansvarsfulla vuxna som är 
utbildade och känner till instruktionerna köra 
maskinen.

Endast användaren kan förhindra olyckor, 
och är ansvarig för olyckor eller skador som 
drabbar honom/henne själv, annan person 
eller egendom.

Förarens ålder
Låt INTE barn under 18 år köra någon 
motordriven utrustning för utomhusbruk.

Lokala författningar kan begränsa förarens 
ålder.

Barn
Tragiska olyckor kan inträffa om föraren inte 
är medveten om att barn finns i närheten. 
Barn lockas ofta av maskinen och 
trimningen. Räkna ALDRIG med att barn 
finns kvar där du senast såg dem.

Var uppmärksam och stäng av trimmern 
om barn befinner sig i området.

Låt ALDRIG barn köra maskinen.

Var mycket försiktig vid tvära hörn, buskar, 
träd eller andra föremål som kan hindra 
dig att se ett barn.

Håll barnen borta från området som 
ska trimmas. Se till att någon annan 
vuxen än föraren övervakar dem.

Personligt skydd
Bär INTE löst sittande klädesplagg eller 
smycken och sätt upp hår som kan fastna 
i roterande delar.

Bär lämpliga utomhuskläder.

Bär lämplig säkerhetsutrustning och 
skyddshandskar.

ANVÄND INTE maskinen barfota eller med 
sandaler. Använd ALLTID kraftiga skor.

Använd ALLTID skyddsglasögon och 
hörselskydd då du använder maskinen.

Innan användningen
Se till att alla muttrar och skruvar är 
ordentligt åtdragna så att maskinen fungerar 
under säkra förhållanden.

Utför underhåll på maskinen enligt med 
underhållsschemat.

Rensa bort gräs och skräp från maskinen, 
i synnerhet runt ljuddämpare och motor, 
för att förhindra brand.
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Inspektera maskinen före varje användning 
för saknade eller skadade dekaler, skärmar 
och att operatörnärvarokontrollen (OPC) 
fungerar. Byt ut eller reparera efter behov.

Kontrollera att operatörnärvarokontroll 
(OPC) fungerar korrekt. Använd INTE 
maskinen om OPC är skadat eller 
frånkopplat.

Mixtra ALDRIG med säkerhetsanordningarna. 
Kontrollera deras funktion regelbundet.

Avlägsna stenar, pinnar, vajrar och 
främmande föremål som kan fångas 
upp och slungas ut från arbetsområdet. 
Högt gräs kan dölja hinder.

Håll maskinen ren från gräs, löv och annat 
skräp. Städa upp olje- och bränslespill och 
avlägsna bränsleindränkt skräp.

Inspektera ALLTID maskinen före 
användning så att skärelementen inte är 
slitna eller skadade. Byt slitna eller skadade 
skärelement i set för att bibehålla balansen.

Användning
När handtaget för operatörnärvarokontroll 
(OPC) släpps måste trimmerhuvudet 
stanna. Stanna motorn om trimmerhuvudet 
fortsätter rotera när OPC har kopplats från, 
ta ur tändstiftskabeln och justera eller 
reparera innan den används.

Se till att det inte finns kringstående i 
området innan du kör. Stäng av motorn om 
någon kommer in på arbetsområdet.

Använd ALDRIG maskinen i ett stängt eller 
dåligt ventilerat område.

Håll ALLTID maskinen i säkert arbetsskick. 
Skadad eller utsliten ljuddämpare kan 
orsaka brand eller explosion.

Maskinen är försedd med en 
förbränningsmotor. Använd INTE 
maskinen på eller i närheten av skogs- 
eller buskbevuxen ouppodlad mark om 
avgassystemet inte är försett med ett 
gnistskydd som uppfyller gällande lagar och 
regler. Gnistskydd måste, om sådant finns, 
hållas i gott skick av användaren.

Kör INTE maskinen om du känner dig trött, 
är sjuk eller påverkad av droger eller 
alkohol.

Håll händer och fötter på avstånd borta från 
roterande delar och för INTE in dem under 
maskinen.

Vidrör INTE delar som kan vara varma. 
Låt delarna svalna.

Använd INTE maskinen utan att hela 
trimmerskyddet, trampskyddet och andra 
skyddsanordningar sitter på plats och 
fungerar. Föremål kan tas upp och kastas 
vilket orsakar materiella skador eller 
personskador.

Håll ALLTID händer och fötter på avstånd 
från alla klämpunkter.

Använd ALDRIG trimmern i vått gräs. 
Se ALLTID till att ha ett säkert fotfäste. 
Gå, spring INTE.

Rikta ALDRIG utkastet mot andra personer. 
Undvik att rikta utkastet mot väggar och 
hinder. Material kan studsa tillbaka mot 
föraren. Stanna trimmern när du kör över 
grusgångar.

Koppla ur drivsystemet (i förekommande 
fall) innan motorn startas.

Släpp handtaget för operatörnärvarokontroll 
(OPC) innan motorn startas.

Om maskinen skulle börja vibrera onormalt, 
stäng omedelbart av motorn och ta reda på 
orsaken. Vibrationer är i allmänhet ett 
tecken på problem.

Håll säkerhetsanordningar eller skydd 
på plats och i god funktion. Ändra eller 
demontera ALDRIG säkerhetsanordningar.

Titta ALLTID ner och bakåt innan och medan 
du rör dig bakåt.

Stanna ALLTID motorn, vänta tills alla rörliga 
delar har stannat och alla varma delar 
svalnat innan du tar bort skräp, trassel eller 
rengör maskinen.

Om du stöter emot ett främmande föremål, 
stanna och kontrollera maskinen. Reparera 
om nödvändigt innan omstart.

Stanna motorn och koppla från 
tändstiftskabeln innan du lämnar maskinen. 
Lämna ALDRIG en maskin i gång obevakad.

Starta motorn enligt instruktionerna och med 
fötterna på avstånd från skärelementen.

Luta INTE trimmern när motorn startas.

Blixt kan orsaka allvarlig skada eller döden. 
Använd inte maskinen om ser en blixt eller 
hör åska i närheten. Sök skydd.

Driftsbetingelser
Se upp för trafik när du arbetar nära eller 
korsar en väg.

Avlägsna föremål, t.ex. stenar, vajer, 
leksaker etc., från arbetsområdet som 
kan kastas ut av skärelementen.

Var försiktig vid tvära hörn, buskar, träd eller 
andra föremål som kan hindra sikten.
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Damm, rök, dimma, etc. kan nedsätta sikten 
och orsaka olyckor. 

Använd endast maskinen i dagsljus eller 
med god konstgjord belysning.

Arbete i sluttning
Sluttningar är en huvudfaktor när det gäller 
olyckor där man tappar kontrollen och 
maskinen välter, vilket kan orsaka svåra, 
t.o.m. dödliga skador. Körning i sluttningar 
kräver extra försiktighet. Om du känner dig 
osäker, trimma INTE.

Trimma tvärs över sluttningar, ALDRIG 
upp- eller nedför. Var försiktig när du byter 
körriktning i sluttningar.

Se upp för hålor, spår, knölar, stenar och 
andra dolda föremål. Ojämn terräng kan 
orsaka att man glider och faller. Högt gräs 
kan dölja hinder.

Trimma INTE vått gräs eller kraftiga 
sluttningar. Dåligt fotfäste kan orsaka att 
man glider och faller.

Kör INTE intill kanter, diken och vallar. 
Du kan förlora fotfästet eller balansen.

Bränsle
För att undvika kroppsskada eller materiell 
skada, var mycket försiktig vid hantering av 
bensin. Bensin är mycket brandfarligt och 
dess ångor är explosiva.

Etanolblandningar får inte överstiga E10. 
Högre etanolinnehåll kan leda till att 
maskinen överhettas och att motorn skadas.

Sätt tillbaka tanklocket ordentligt och torka 
upp utspillt bränsle innan motorn startas.

Släck alla cigaretter, cigarrer, pipor och 
övriga gnistkällor.

Använd endast en godkänd bensindunk.

Förvara ALDRIG maskinen eller 
bensindunken där det finns öppen låga, 
gnista eller tändlåga, till exempel på en 
vatten- eller rumsvärmare eller andra 
apparater.

Fyll ALDRIG på behållare inuti ett fordon 
eller på en lastbil eller ett släp med plastgolv. 
Placera ALLTID behållare på marken borta 
från ditt fordon innan påfyllning.

Tanka ALDRIG maskinen inomhus.

Skruva ALDRIG av tanklocket eller fyll på 
bränsle när motorn är igång. Låt motorn 
svalna innan bränsle fylls på.

Bränsle är mycket eldfarligt och ångorna är 
explosiva. Hantera försiktigt. Använd endast 
en godkänd bensindunk med munstycke av 
lämplig storlek. Ingen rökning, inga gnistor, 
inga lågor. 

Ta ner bensindriven utrustning från lastbilen 
eller släpet och tanka den på marken. Tanka 
sådan utrustning med en bärbar behållare 
hellre än med slang från en bensinpump om 
detta inte är möjligt.

Munstycket ska hela tiden vidröra kanten 
på bränsletanken eller behållaren tills 
tankningen avslutats. Använd INTE 
upplåsande munstycke.

Fyll ALDRIG på för mycket bränsle. 
Sätt tillbaka och dra åt tanklocket ordentligt.

Byt genast kläder om du spiller bränsle 
på kläderna.

Försök INTE starta motorn om bränsle har 
spillts ut. Flytta bort maskinen från det 
utspillda bränslet och undvik att skapa 
gnistkällor tills att bränsleångorna har 
avdunstat. 

Minska spjällets inställning när motorn ska 
stängas av och om motorn är försedd med 
en bränslekran ska den stängas när 
trimningen har slutförts.

Service
Underhåll eller byt vid behov ut säkerhets- 
och instruktionsdekaler.

Håll maskinen fri från skräp. 
Torka upp utspilld olja och bränsle.

Ändra INTE regulatorns inställningar 
och rusa inte motorn.

Utför ALDRIG några justeringar eller 
reparationer när motorn är igång. Koppla 
från tändstiftskabeln och jorda mot motorn 
för att förhindra oavsiktlig start.

Använd ALDRIG vajer eller stållina i stället 
för trimmertråd. Den kan gå sönder och bli 
en farlig projektil.  Använd Ariens Companys 
rekommenderade flexibla, icke-metalliska 
tråd eller liknande.

Låt motorn svalna innan service utförs.

Rörliga delar kan amputera fungerar och 
händer.

Undersök regelbundet trimmern och byt 
slitna eller skadade delar. Använd endast 
ersättningsdelar som har konstruerats för 
trimmern.

En användning av icke-original 
ersättningsdelar eller tillbehör kan negativt 
påverka maskinens funktion och säkerhet.
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Transport av maskinen
Var extra försiktig när maskinen lastas 
på eller av en lastbil eller ett släp.

Surra maskinen i chassit till 
transportfordonet. Surra ALDRIG i stänger 
eller länkarmar som kan skadas.

Transportera INTE maskinen när motorn 
är igång.

Stäng ALLTID av motorn och stäng av 
bränsletillförseln vid transport av maskinen.

Lyft eller bär ALDRIG trimmern medan 
motorn är igång.

Förvaring
Förvara ALDRIG maskinen med bränsle 
i tanken inomhus där det finns gnistkällor.

Håll maskinen ren från gräs, löv och annat 
skräp. Städa upp olje- och bränslespill och 
avlägsna bränsleindränkt skräp. Låt motorn 
svalna innan den ställs undan.

Stäng bränslekranen och rengör maskinen 
ordentligt innan den ställs undan för 
långvarig förvaring. Information om lämplig 
förvaring finns i motorhandboken.

Tappa ENDAST av bränslesystemet 
utomhus. Förvara avtappat bränsle i en 
behållare som är specifikt avsedd för 
bränsle eller avfallshantera bränslet på 
lämpligt sätt.
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VERKTYG
• Kartongkniv

TA UT MASKINEN FRÅN 
KARTONGEN
1. Avlägsna kartongens topp 

och förpackningsmaterial.
2. Ta upp innehållet från kartongen.
3. Skär bort baksidan av kartongen 

och ta ut maskinen.
4. Ta bort förpackningsmaterialet från 

trimmerhuvudet och maskinen.

VIKTIGT: Kontrollera att allt innehåll 
har tagits upp ur kartongen.

MONTERING

Fäll upp styrstången
1. Lossa, men ta INTE bort, vingknapparna 

på styrstången. Se Bild 3.

2. Vrid styrstången till arbetsposition och dra 
åt vingknapparna. Se Bild 4.

3. Justera styrstångens höjd efter föraren. 
Se Ställ in styrstångens höjd på sidan 13.

Fyll på motorolja
VIKTIGT: Se motorhandboken.

1. Ta ut motoroljestickan.
2. Ta av locket från oljeflaskan som 

medföljde till maskinen och fyll långsamt 
motorn med olja.

3. Sätt i mätstickan och kontrollera 
oljenivån. Se motorhandboken 
för specifikationer.

MONTERING

VARNING: UNDVIK SKADOR. 
Studera avsnittet Säkerhet innan 
du fortsätter.

Bild 3

Bild 4
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1. Motor- / gasreglage
2. Handtag till startsnöret
3. Bränsletank och tanklock
4. Oljepåfyllning och mätsticka
5. Luftfilter
6. Höjdguide
7. Skärskiva
8. Trimmertråd

9. Övre styrstång
10. Nedre styrstång
11. Vingknapp på styrstången
12. Spak för operatörnärvarokontroll (OPC)
13. Svängspärr 
14. Trimmer-skydd
15. Smutsskydd
16. Smutsskärm
17. Trampskydd

REGLAGE & FUNKTIONER

Bild 5

11

9

10

1

8

13

15

6

7

12

3 4

16

175

2

14
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Se Bild 5 gällande placering av alla reglage 
och funktioner.

MOTOR-/GASREGLAGE
Se Bild 6.
Reglerar motorvarvtal och stannar motorn.

HANDTAG TILL STARTSNÖRET
När man drar i det roteras motorns vevaxel 
runt manuellt och motorn startas. Se Starta 
motorn på sidan 13.

SMUTSSKÄRM
Samlar upp gräs och smuts för att hålla 
motorns kylflänsar rena.

SKÄRSKIVA
Håller trimmertråden. Se Byt trimmertråd 
på sidan 16.

HÖJDGUIDE
Justerbar för att ändra trimningshöjden. 
Se Ställ in trimningshöjden på sidan 11.

VINGKNAPP PÅ STYRSTÅNGEN
Fäster den övre styrstången i den nedre 
styrstången.

SPAK FÖR 
OPERATÖRNÄRVAROKONTROLL 
(OPC)
Se Bild 7.
När man drar den mot handtaget kopplas 
trimmerhuvudets rotation till.
När det släpps slutar trimmerhuvudet rotera.

VARNING: UNDVIK SKADOR. 
Studera avsnittet Säkerhet innan 
du fortsätter.

Bild 6

Full-
gas

Tom-
gång

Stopp

07800808

Bild 7

Trimmerhuvud inkopplat

Trimmerhuvud urkopplat
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SVÄNGSPÄRR
Se Bild 8.
Låser trimningsvinkeln för trimning längs 
en rak väg eller för vinklad trimning när 
man går parallellt mot staket eller väggar.

MEDDELANDE: Vänster, höger, fram, eller 
bak på maskinen avser riktningar sedda från 
förarplatsen vid körning framåt.

1. Lär dig hur du stannar i ett nödläge. 
Se Nödstopp på sidan 13.

2. Kontrollera bränslenivån och fyll 
på vid behov.

VIKTIGT: Använd färskt, blyfritt bränsle 
med oktantal minst 87. Använd INTE E85 
blandbränsle. Motorn kan inte köras på 
E20 / E30 / E85. Högsta rekommenderade 
etanolinblandning är 10 %. Ariens 
rekommenderar en bränslestabilisator av hög 
kvalitet i allt bränsle. Se Korttidsförvaring på 
sidan 21.

3. Kontrollera oljenivån i motorn och fyll på 
mera vid behov. Se motorhandboken.

4. Kontrollera luftfiltrets tillstånd. 
Se motorhandboken.

5. Kontrollera och gör rent smutsskärmen. 
Se Underhåll på sidan 14.

6. Kontrollera alla reglagens funktion.

STÄLL IN TRIMNINGSHÖJDEN
Trimningshöjden kan justeras från 
4.9 – 11.2 cm (1.9 – 4.4") i steg om 2.1 cm 
(0.8"). Man kan även göra en justering för 
minsta trimningshöjd på 3.0 cm (1.2"). Se 
Minsta trimningshöjd på sidan 12.
1. Stanna motorn och vänta tills alla rörliga 

delar har stannat och varma delar svalnat.
2. Sätt maskinen i serviceläge. 

Se Serviceposition på 
sidan 15.

Se Bild 9.
3. Ta av fästanordningen som håller fast 

höjdguiden och ta av höjdguiden.
4. Ta bort distanser och skärskivan 

från sexkantaxeln.

5. Sätt tillbaka distanser och skärskivan 
i den ordning som ger önskad 
trimningshöjd. Se Trimningshöjder på 
sidan 12.

MEDDELANDE: Det MÅSTE alltid finnas 
minst en distans mellan skärskiva och 
höjdguide. Alla distanser MÅSTE användas.

VIKTIGT: Sätt i skärskivan med vinklade 
flänsar riktade uppåt utom vid minsta 
trimningshöjd. Se Minsta trimningshöjd på 
sidan 12.

INNAN ANVÄNDNINGEN

VARNING: UNDVIK SKADOR. 
Studera avsnittet Säkerhet innan 
du fortsätter.

Bild 8

Frigjort

Låst

Bild 9
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Trimningshöjder 6. Sätt tillbaka höjdguiden och fäst 
med en plan stålbricka, låsbricka 
och sexkantskruv. Se Bild 10.

Minsta trimningshöjd
För att ställa in minsta trimningshöjd (3 cm 
(1.2")) sätts tre distanser på sexkantaxeln och 
skärdisken sätts på med vinklade flänsar 
riktade bort från maskinen. Se Bild 11.

11.2 cm
4.4"

9.1 cm
3.6"

7.0 cm
2.8"

4.9 cm
1.9"

Bild 10

Bild 11
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STÄLL IN STYRSTÅNGENS HÖJD
1. Stanna motorn och vänta tills alla rörliga 

delar har stannat och varma delar 
svalnat.

Se Bild 12.
2. Stöd den övre styrstången, lossa 

vingknapparna och ta av fästanordningen 
för styrstången.

3. Rikta in önskat fästhål efter önskad 
monteringsplats.

4. Sätt tillbaka fästanordningen till 
styrstången och skruva fast med 
vingknapparna.

STÄLL IN TRIMNINGSVINKELN
Trimningsvinkeln kan justeras i tre positioner: 
15° vänster, 15° höger eller rakt (0°).
1. Stanna motorn och vänta tills alla rörliga 

delar har stannat och varma delar 
svalnat.

2. Lossa svängspärren och dra bak 
styrstången något för att koppla ur 
spärren.

3. Flytta styrstången åt vänster eller höger 
för att positionera trimmerhuvudet 
i önskad vinkel. Se Bild 13.

4. Rikta upp spärren i svängramen 
and dra åt vingknappen.

NÖDSTOPP
1. Släpp spaken för operatörnärvarokontroll 

(OPC).
2. Flytta motor- / gasreglagets spak till 

stoppläget.
3. Vänta tills alla rörliga delar har stannat 

innan du lämnar förarpositionen.

STARTA MOTORN
1. Ställ motor- / gasreglagespaken 

på tomgång.
2. Dra i handtaget till startsnöret.

a. Ta tag i handatet och dra långsamt ut 
linan tills det tar emot.

b. Dra stadigt och snabbt handtaget i en 
kontinuerlig rörelse med hela armen. 
Upprepa tills motorn startar. 
Om motorn inte startar, se Felsökning 
på sidan 20.

c. Släpp sakta in startsnöret när motorn 
startat. Låt INTE handtaget slå tillbaka 
mot motorn.

3. Flytta motor- / gasreglaget till fullgasläget.

Bild 12

1. Fästhål
2. Monteringsplats

1

2

ANVÄNDNING

VARNING: UNDVIK SKADOR. 
Studera avsnittet Säkerhet innan 
du fortsätter.

Bild 13



SV - 14

KÖRNING

1. Starta motorn. Se Starta motorn på 
sidan 13.

2. Tryck ner styrstången något för att lyfta 
höjdguiden från marken och flytta 
maskinen till området som ska trimmas.

3. Dra spaken för operatörnärvarokontroll 
(OPC) mot styrstången och håll den på 
plats.

4. Flytta maskinen till områden som ska 
trimmas när trimmerhuvudet inte roterar 
med fullt varvtal.

5. Släpp OPC-spaken för att stoppa 
trimmerhuvudet när du kör från ett 
arbetsområde till ett annat.

MEDDELANDE: Lyft upp höjdguiden från 
ytorna när du kör mellan arbetsområdena 
för att förhindra att höjdguiden slits.

STANNA MOTORN
1. Släpp OPC-spaken, tryck ner styrstången 

något och flytta maskinen till ett fritt 
område.

2. Lyft långsamt styrstången för att sänka 
ner höjdguiden till marken.

3. För sakta gasreglaget till stopposition.
4. Vänta tills alla rörliga delar har stannat 

innan du lämnar förarpositionen.

TRIMNINGSTIPS
• Arbeta långsamt i tätbevuxna områden.
• Kör INTE trimmern för snabbt in 

i tätbevuxna områden.
• Håll maskinen fri från gräs, smuts och 

skräp.
• Byt trimmertråden när trådlängden har 

slitits så att den är kortare än 10.2 cm 
(4.0"). Se Byt trimmertråd på sidan 16.

Din Ariens-återförsäljare utför den service 
och de justeringar som behövs för att hålla 
din maskin i perfekt skick. Vänd dig till 
en av motortillverkaren auktoriserad 
verkstad om motorn behöver service.

UNDERHÅLLSSCHEMA

RESERVDELAR
Kontakta din Ariens-återförsäljare om du 
behöver reservdelar.

VAR FÖRSIKTIG: Rengör gräs 
och smuts från smutsskärmen 
och ljuddämparen före 
användning.

UNDERHÅLL

VARNING: UNDVIK SKADOR. 
Studera avsnittet Säkerhet innan 
du fortsätter.

Serviceåtgärd V
a

rj
e

 a
n

v
ä

n
d

n
in

g

Var 25:e 
timme / 
en gång 
per år

Kontrollera 
fästanordningarna

•

Kontrollera trimmertrådarna •

Kontrollera höjdguiden •

Kontrollera motoroljan** •

Rengör smutsskärmen *** •

Kontrollera luftfiltret** / *** •

Byt motorolja * / ** •

Rengör motorns kylflänsar** •

Kontrollera tändstiftet** •

Rengör maskinen*** •

Smörj maskinen •

* Efter de 2 första drifttimmarna.

** Instruktioner finns i motorhandboken. 

*** Oftare under extremt dammiga eller 
svåra förhållanden.

Beskrivning Art. nr.

Tändstift 21602900

Luftfilter 21603500

Drivrem 07236900

18" trimmertråd 
(förpackning om 6)

04641800

Höjdguide 04627000

Höjdguide med lång livslängd 04630600
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SERVICEPOSITION

1. Stanna motorn och vänta tills alla rörliga 
delar har stannat och varma delar 
svalnat.

2. Töm bränsletanken. Låt bränslelocket 
vara av från tanken.

3. Centrera trimningsvinkeln. Se Ställ in 
trimningsvinkeln på sidan 13.

4. Lossa styrstångens vingknappar och 
rotera styrstången till vertikal position. 
Dra åt vingknapparna. Se Bild 14.

5. Rotera tillbaks maskinen på styrstången 
och placera stöd, t.ex. träblock, under 
den nedre styrstången. Se Bild 15.

KONTROLLERA 
FÄSTANORDNINGARNA
Kontrollera om några fästanordningar 
har lossnat eller saknas.

KONTROLLERA 
TRIMMERTRÅDARNA
Kontrollera att trimmertrådarna sitter 
fast i skärskivan.
Byt trimmertråden när de har slitits 
så att de är kortare än 10.2 cm (4.0"). 
Se Byt trimmertråd på sidan 16.

KONTROLLERA HÖJDGUIDEN
Höjdguiden slits snabbare på hårda ytor, till 
exempel betong. Byt höjdguiden om den har 
slitits för mycket eller har skadats. Se Byta 
höjdguiden på sidan 17.

KONTROLLERA MOTOROLJAN
MEDDELANDE: Motoroljan måste hållas 
på rätt nivå, annars kan motorn skadas. 
Se motorhandboken.

RENGÖR SMUTSSKÄRMEN
Rengör gräs och smuts från smutsskärmen. 
Se motorhandboken.

MEDDELANDE: En igensatt skärm orsakar 
att motorn överhettas.

KONTROLLERA LUFTFILTRET
Kontrollera luftfiltret och byt det om det är 
igensatt eller skadat. Se motorhandboken.

BYTA MOTOROLJA
Se motorhandboken.

RENGÖR MOTORNS 
KYLFLÄNSAR
Se motorhandboken.

KONTROLLERA TÄNDSTIFTET
Se motorhandboken.

RENGÖR MASKINEN
Se Förvaring på sidan 21.

SMÖRJ MASKINEN
1. Applicera olja på alla ledpunkter och 

stiftanslutningar.

Smörj trimmerhuvudet
1. Stanna motorn och vänta tills alla rörliga 

delar har stannat och varma delar 
svalnat.

VARNING: UNDVIK SKADOR. 
Tappa av bränslet från tanken 
och bränslesystemet maskinen 
ställs i serviceposition. 
(Se motorhandboken för 
instruktioner.) Se till att maskinen 
är säkrad och inte kan välta.

Bild 14

Bild 15
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2. Sätt maskinen i serviceläge. 
Se Serviceposition på 
sidan 15.

3. Applicera fett i fettnippeln. Se Bild 16.

BYT TRIMMERTRÅD

1. Stanna motorn och vänta tills alla rörliga 
delar har stannat och varma delar 
svalnat.

2. Koppla från tändstiftskabeln.
3. Ta av trimmertråden från skärskiva.

4. Sätt i trimmertråden genom hålen 
i skärskivan. Se Bild 17.

MEDDELANDE: Använd endast 18" 
trimmertråd (Ariens artikelnummer 
04641800) eller liknande.

5. Korsa trimmertrådarna och för 
in ändarna genom hålen i sidan 
på skärskivan. Se Bild 18.

6. Dra åt trimmertrådarna.

VIKTIGT: Kontrollera att trimmertrådarna 
är lika långa. Klipp av dem vid behov.

SERVICE & 
JUSTERINGAR

VARNING: UNDVIK SKADOR. 
Studera avsnittet Säkerhet innan 
du fortsätter.

VAR FÖRSIKTIG: Använd 
ALDRIG vajer eller stållina 
i stället för trimmertråd. 
Den kan gå sönder och 
bli en farlig projektil. 
Använd Ariens Companys 
rekommenderade flexibla, icke-
metalliska tråd eller liknande.

Bild 16
Bild 17

Bild 18
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BYTA HÖJDGUIDEN
Se Bild 19.
1. Stanna motorn och vänta tills alla rörliga 

delar har stannat och varma delar 
svalnat.

2. Sätt maskinen i serviceläge. 
Se Serviceposition på 
sidan 15.

3. Ta av fästanordningen som håller 
fast höjdguiden och ta av höjdguiden. 
Se Bild 19.

4. Sätt i den nya höjdguiden och fäst den 
med den ursprungliga fästanordningen. 
Dra åt med 19.5 – 29.3 N•m 
(14.4 – 21.6 lb-ft).

JUSTERA OPC-SPAKEN

Om trimmerhuvudet inte fungerar korrekt kan 
det vara nödvändigt att justera OPC-spaken.
Om trimmerhuvudet inte slutar rotera när 
OPC-spaken släpps ska vajerns spänning 
minskas. Om trimmerhuvudet inte kopplas 
in när OPC-spaken dras mot handtaget 
ska vajerns spänning ökas.
1. Stanna motorn och vänta tills alla rörliga 

delar har stannat och varma delar svalnat.
2. Lossa låsmuttrarna på vajerjusterhylsan.

Se Bild 20.
3. Justera vajerns spänning:

• Öka vajerns spänning genom att lossa 
den övre låsmuttern och dra åt den 
nedre låsmuttern tills korrekt spänning 
erhålls. Dra åt den övre låsmuttern.

• Minska vajerns spänning genom att 
lossa den nedre låsmuttern och dra 
åt den övre låsmuttern tills korrekt 
spänning erhålls. Dra åt den nedre 
låsmuttern.

VAR FÖRSIKTIG:  
När OPC-spaken släpps MÅSTE 
trimmerhuvudets rotation 
kopplas ur.

Bild 19

Bild 20

Öka vajerns 
spänning

Minska vajerns 
spänning
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BYTA DRIVREM

Ta av remmen
1. Stanna motorn och vänta tills alla rörliga 

delar har stannat och varma delar 
svalnat.

2. Sätt maskinen i serviceläge. 
Se Serviceposition på 
sidan 15.

3. Ta av fästanordningen som håller 
fast trimmerskyddet och ta av skyddet. Se 
Bild 21.

4. Ta av fästanordningen som håller fast 
trimmerhuvudet och remstyraren. 
Ta av trimmerhuvudet, remstyraren 
och distanserna. Se Bild 22.

5. Sätt tillbaka maskinen i arbetsläge.
Se Bild 23.
6. Placera ett stöd, till exempel en träkloss, 

under den främre delen av ramen.
7. Ta av fästanordningen som håller 

fast styrstången och hjulen i ramen.

Bild 21

Bild 22

1. Trimmerhuvud
2. Remstyrare
3. Mellanlägg

1

2

3

Bild 23
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Se Bild 24.
8. Lägg maskinen på höger sida. 

Stöd maskinen så att den inte välter.
9. Ta av fästanordningen som håller fast 

motorblockskivan och ta av blockskivan. 
Ta av drivremmen. 

Sätta i remmen
1. Sätt på remmen på motorblockskivan och 

sätt tillbaka blockskivan på vevaxeln.
2. Fäst motorblockskivan med en plan 

stålbricka, en låsbricka och en 
sexkantskruv. Dra åt 33.9 – 47.5 N•m 
(25 – 35 lb-ft). Se Bild 24.

VIKTIGT: Kontrollera att remmen är korrekt 
uppriktad i remstyraren.

3. Montera ramen på styrstången och 
hjulen och fäst med åtta sexkantskruvar. 
Se Bild 25.

4. Sätt maskinen i serviceläge. 
Se Serviceposition på 
sidan 15.

Se Bild 26.
5. Sätt i fyra sexkantskruvar genom ramens 

topp och sätt på en distans på varje 
skruv.

6. Sätt tillbaka remstyraren 
på sexkantskruvarna.

Se Bild 27.
7. Sätt på drivremmen på trimmerhuvudets 

remskiva.
8. Placera trimmerhuvudet mot remstyraren 

och rikta upp det med sexkantskruvarna.
9. Fäst trimmerhuvudet på enheten med 

fyra sexkantskruvar och dra åt med 
16.9 – 26.6 N•m (12.5 – 19.6 lb-ft). 
Dra INTE åt för hårt!

10. Sätt på trimmerskölden igen och fäst med 
sex självgängande skruvar. Se Bild 21.

Bild 24

Bild 25

Bild 26

Bild 27
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 FELSÖKNING
Problem Trolig orsak Åtgärd

Motorn startar 
inte eller går 
dåligt.

Tändstiftskabeln frånkopplad. Anslut tändstiftskabeln.
Bränsletanken är tom. Fyll på bränsle i bränsletanken.
Gasreglaget inte i rätt position. Ändra position för gasreglaget.
För mycket bränsle i 
motorcylindern (översvämmad).

Vänta flera minuter innan du försöker 
starta. Se Starta motorn på sidan 13.

Tändstiftet är defekt eller har 
felaktigt elektrodavstånd.

Byt tändstiftet eller ändra 
elektrodavståndet. Se motorhandboken.

Gammal eller förorenad bensin. Tappa av bränslesystemet och fyll på med 
frisk bensin. Se Innan användningen på 
sidan 11.

Motorns kylsystem överbelastat 
av skräp.

Rengör smutsskärmen och kylflänsarna. 
Se motorhandboken.

Smutsig förgasare eller 
bränsleledning.

Rengör förgasaren eller 
bränsleledningen. Se motorhandboken.

Smutsigt luftfilter eller förrenare. Byt luftfilter eller förrenare. Se 
motorhandboken.

Förgasaren behöver justeras. Se motorhandboken eller kontakta din 
Ariens-återförsäljare.

Motorn 
överhettas.

Motorns kylsystem överbelastat 
av skräp.

Rengör smutsskärmen och kylflänsarna. 
Låt motorn svalna innan användningen. 
Se motorhandboken.

Förgasaren behöver justeras. Se motorhandboken eller kontakta din 
Ariens-återförsäljare.

Dåligt 
trimnings-
resultat.

Motorreglaget inte inställt på 
fullgas.

Ställ motor- / gasreglagespaken på 
fullgas.

Trimmar för snabbt. Minska trimningshastigheten.

Trimmern 
vibrerar.

Trimmertrådarna är inte lika 
långa.

Trimma eller justera trådarna så att de är 
lika långa. Byt vid behov. Se Byt 
trimmertråd på sidan 16.

Lossa fästanordningen. Kontrollera alla muttrar och skruvar, 
inkluderat motorfästanordningen och dra 
åt vid behov.
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KORTTIDSFÖRVARING
1. Stanna motorn och vänta tills alla rörliga 

delar har stannat och varma delar 
svalnat.

2. Dra åt alla fästanordningar till angivna 
specifikationer.

3. Kontrollera om maskinen uppvisar tecken 
på slitage eller skador. Reparera efter 
behov.

4. Skydda områden med bar metall med en 
tunn hinna olja eller rostskyddsmedel.

5. Förbered bränslesystemet inför förvaring.

MEDDELANDE: Ariens rekommenderar en 
bränslestabilisator av hög kvalitet i allt 
bränsle. Bensin som lämnats kvar i 
bränslesystemet utan stabilisator bryts ner 
redan efter kort tid och bildar gummiartade 
avlagringar som kan skada förgasare, 
bränsleslangar, filter och tank. Tillsätt alltid 
bränslestabilisator i dunken när du köper nytt 
bränsle så fungerar maskinen effektivast. Häll 
stabilisatorn i dunken innan du fyller på 
bränsle.

a. Fyll på Ariens bränslestabilisator 
(se Reservdelar på sidan 14) eller 
motsvarande enligt tillverkarens 
anvisningar i bränsletanken och 
dunkar som innehåller bränsle.

b. Kör motorn utomhus i minst fem 
minuter så att bränslestabilisatorn 
når fram till förgasaren.

6. Stanna motorn. Se Stanna motorn 
på sidan 14.

7. Förvara maskinen svalt, torrt och 
väl skyddat. Förvara INTE maskinen 
utomhus.

LÅNGTIDSFÖRVARING
1. Gör alla förberedelser som inför 

korttidsförvaring.
2. Rengör maskinen noga med milt 

rengöringsmedel och vatten med lågt 
tryck.

VIKTIGT: Tvätta aldrig maskinen med 
högtryckstvätt.

3. Smörj enligt anvisningarna i Underhåll 
på sidan 14.

4. Rengör skräp från området runt 
trimmerhuvudet och under 
trimmerskyddet.

5. Bättra på skadad målning.
6. Förvara maskinen svalt, torrt och väl 

skyddat. Förvara INTE maskinen 
utomhus.

GÖRA I ORDNING BRÄNSLE 
INFÖR SÄSONGSTART
Fyll bränsletanken och dunkar med 
stabilisatorbehandlat bränsle innan maskinen 
startas första gången efter långtidsförvaring.

FÖRVARING

VARNING: UNDVIK SKADOR. 
Studera avsnittet Säkerhet innan 
du fortsätter.
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SPECIFIKATIONER
Modellnummer 946352

Beskrivning Trådtrimmer

Motor Briggs & Stratton EXI

Max. varvtal – obelastad 3600 ± 100

Slagvolym – cm3 (in3) 163 (9.9)

Bränsletankens volym – liter (gal) 1.2 (0.3)

Trimmer

Trimningsbredd – cm (tum) 55.9 (22)

Trimmerhuvudets varvtal – max varv/min 3700

Ersättningstrådens längd – cm (tum)
Diameter – cm (tum)

46 (18.1)
0.40 (0.16)

Drivning

Drivrem 4L Section, enkel ”V”-konstruktion, 
kevlarkabel med rå kant

Hjulstorlek – cm (tum) 30.5 (12.0)

Storlek och vikt

Styrstångens höjd förlängd – cm (tum) 105.1 (41.4)

Styrstångens höjd hopfälld – cm (tum) 49.2 (19.4)

Längd – cm (tum) 147.0 (57.9)

Styrstångens längd hopfälld – cm (tum) 94.6 (37.2)

Bredd – cm (tum) 55.9 (22.0)

Vikt – kg (lbs) 37.7 (83.1)

CE buller (ref. ISO 11201:2010) och vibration (ref. ISO 20643:2005)

Förarens ljudtrycksnivå (Lpa) dBA 88

Vibrationsmätning (m/s2) @ vid förarens händer 8.2
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